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Reglas  generales  de  seguridad

GUARDE  ESTAS  INSTRUCCIONES

¡ADVERTENCIA!  Lea  todas  las  instrucciones.  Si  no  sigue  todas  las  instrucciones  que  se  indican  a  continuación,  podría  sufrir  una  descarga  
eléctrica,  un  incendio  o  lesiones  graves.

ADVERTENCIA  LEA  ESTAS  INSTRUCCIONES  
CUIDADOSAMENTE  ANTES  DE  UTILIZAR  ESTA  CORTADORA  DE  AZULEJOS.
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Evite  el  contacto  corporal  con  superficies  conectadas  a  tierra,  como  tuberías,  radiadores,  cocinas  y  refrigeradores.  Existe  un  mayor  riesgo  de
descarga  eléctrica  si  su  cuerpo  está  conectado  a  tierra.

Al  operar  una  máquina  al  aire  libre,  utilice  un  cable  alargador  apto  para  exteriores.  El  uso  de  un  cable  apto  para  exteriores  reduce  el  riesgo  de  
descarga  eléctrica.

No  exponga  las  máquinas  a  la  lluvia  ni  a  la  humedad.  La  entrada  de  agua  en  una  máquina  aumenta  el  riesgo  de  descarga  eléctrica.

Utilice  equipo  de  seguridad.  Use  siempre  protección  ocular.  El  uso  de  equipo  de  seguridad,  como  protectores  contra  el  polvo,  gafas  de  seguridad  
antideslizantes,  casco  o  protección  auditiva,  según  las  condiciones,  reducirá  las  lesiones  personales.

No  opere  máquinas  en  atmósferas  explosivas,  como  en  presencia  de  líquidos,  gases  o  polvos  inflamables.  Las  máquinas  generan  chispas  que
pueden  encender  el  polvo  o  los  humos.

2)  Seguridad  eléctrica

Mantenga  el  área  de  trabajo  limpia  y  bien  iluminada.  Las  áreas  desordenadas  y  oscuras  pueden  provocar  accidentes.

1)  Área  de  trabajo

Vístase  adecuadamente.  No  use  ropa  holgada  ni  joyas.  Mantenga  el  cabello,  la  ropa  y  los  guantes  alejados  de  las  piezas  móviles.  La  ropa  holgada,  
las  joyas  o  el  cabello  largo  pueden  quedar  atrapados  en  las  piezas  móviles.

3)  Seguridad  personal

Si  se  proporcionan  dispositivos  para  la  conexión  de  instalaciones  de  extracción  y  recolección  de  polvo,  asegúrese  de  que  estén  conectados  y  se  
utilicen  correctamente.  Su  uso  puede  reducir  los  riesgos  relacionados  con  el  polvo.

Manténgase  alerta,  preste  atención  a  lo  que  hace  y  use  el  sentido  común  al  operar  una  máquina.  No  utilice  una  máquina  si  está  cansado  o  bajo  los
efectos  de  drogas,  alcohol  o  medicamentos.  Un  momento  de  distracción  al  operar  máquinas  puede  provocar  lesiones  personales  graves.

No  maltrate  el  cable.  Nunca  lo  utilice  para  transportar,  tirar  ni  desenchufar  la  máquina.  Mantenga  el  cable  alejado  del  calor,  aceite,  bordes  afilados  o  
piezas  móviles.  Los  cables  dañados  o  enredados  aumentan  el  riesgo  de  descarga  eléctrica.

Retire  cualquier  llave  de  ajuste  o  llave  inglesa  antes  de  encender  la  máquina.  Dejar  una  llave  inglesa  o  llave  inglesa  colocada  en  una  pieza  giratoria  
de  la  máquina  podría  causar  lesiones  personales.

Los  enchufes  de  las  máquinas  deben  coincidir  con  la  toma  de  corriente.  Nunca  modifique  el  enchufe  de  ninguna  manera.  No  utilice  adaptadores  de
enchufe  con  máquinas  con  conexión  a  tierra.  Los  enchufes  sin  modificar  y  las  tomas  de  corriente  compatibles  reducen  el  riesgo  de  descarga  eléctrica.

Mantenga  a  los  niños  y  a  las  personas  cercanas  alejados  mientras  opera  una  máquina.  Las  distracciones  pueden  hacerle  perder  el  control.

No  se  estire  demasiado.  Mantenga  una  postura  firme  y  el  equilibrio  en  todo  momento.  Esto  permite  un  mejor  control  de  la  máquina  en  situaciones  
inesperadas.

Evite  el  arranque  accidental.  Asegúrese  de  que  el  interruptor  esté  en  la  posición  de  apagado  antes  de  enchufar.  Transportar  
máquinas  con  el  dedo  sobre  el  interruptor  o  enchufarlas  con  el  interruptor  encendido  puede  provocar  accidentes.



Desconecte  el  enchufe  de  la  fuente  de  alimentación  antes  de  realizar  cualquier  ajuste,  cambiar  accesorios  o  guardar  la  máquina.  Estas  medidas
de  seguridad  preventivas  reducen  el  riesgo  de  arranque  accidental  de  la  máquina.

Muchos  accidentes  son  causados  por  máquinas  mal  mantenidas.

No  utilice  cuchillas  que  estén  dobladas  o  dañadas  de  alguna  manera.  Esto  es  altamente  peligroso  y  podría  ocasionar  un  accidente  
grave  causando  lesiones  al  operador,  a  las  personas  cercanas  y  daños  a  la  máquina.

No  arranque  la  máquina  con  la  cuchilla  en  contacto  con  la  pieza  de  trabajo.

No  instale  discos  de  amolar  ni  cortar  en  esta  máquina.  Utilice  siempre  el  tipo  de  cuchilla  adecuado  para  la  operación  a  realizar.

Siempre  que  reemplace  las  cuchillas,  asegúrese  de  que  la  cara  de  la  cuchilla  y  las  bridas  estén  limpias.  Asegúrese  de  que  la  tuerca  de  
fijación  de  la  cuchilla  esté  bien  apretada.  No  la  apriete  demasiado.

Asegúrese  de  que  la  flecha  direccional  marcada  en  la  cuchilla  corresponda  con  la  dirección  de  rotación  del  motor.

Utilice  la  máquina,  los  accesorios,  las  herramientas,  etc.,  de  acuerdo  con  estas  instrucciones  y  de  la  forma  prevista  para  el  tipo  de  máquina,
teniendo  en  cuenta  las  condiciones  de  trabajo  y  el  trabajo  a  realizar.  El  uso  de  la  máquina  para  operaciones  distintas  a  las  previstas  podría
resultar  en  una  situación  peligrosa.

Utilice  únicamente  cuchillas  recomendadas  por  el  fabricante  y  que  estén  en  buen  estado.

Nunca  intente  cortar  con  las  manos  libres,  asegúrese  siempre  de  que  la  baldosa  que  se  va  a  cortar  esté  presionada  firmemente  contra  la  guía.

Asegúrese  de  que  las  protecciones  móviles  funcionen  libremente  sin  atascarse.

No  fuerce  la  máquina.  Utilice  la  máquina  correcta  para  su  aplicación.  La  máquina  correcta  realizará  el  trabajo  mejor  y  con  mayor  seguridad  a  la
velocidad  para  la  que  fue  diseñada.

Esto  garantizará  que  se  mantenga  la  seguridad  de  la  máquina.

Con  la  máquina  aislada  de  la  red  eléctrica,  gire  la  cuchilla  con  la  mano  para  asegurarse  de  que  no  esté  obstruida.

Con  la  máquina  desconectada  de  la  red  eléctrica  comprobar  el  funcionamiento  de  la  protección  para  asegurarse  de  que  funciona  correctamente.

No  detenga  la  cuchilla  forzando  la  máquina  ni  ejerciendo  presión  lateral.

Guarde  las  máquinas  fuera  del  alcance  de  los  niños  y  no  permita  que  personas  que  no  estén  familiarizadas  con  ellas  o  con  estas  instrucciones
las  operen.  Las  máquinas  son  peligrosas  en  manos  de  usuarios  sin  la  formación  adecuada.

Asegúrese  de  que  las  herramientas  eléctricas  estén  desconectadas  de  la  fuente  de  alimentación  principal  cuando  no  estén  en  uso,  antes  de  
realizar  tareas  de  mantenimiento,  lubricación  o  ajustes  de  marcas  y  al  cambiar  accesorios  tales  como  hojas,  brocas  y  cortadores.

Mantenga  los  protectores  en  su  lugar  y  en  buen  estado  de  funcionamiento.

No  utilice  hojas  que  sean  más  grandes  que  las  especificadas.  Utilice  únicamente  hojas  que  estén  clasificadas  para  la  máquina.  La  
velocidad  de  rotación  (mín.)  que  se  muestra  en  la  hoja  siempre  debe  ser  MAYOR  que  la  velocidad  de  rotación  (mín.)  del  cortador  de  azulejos.

No  utilice  la  máquina  si  el  interruptor  no  la  enciende  ni  la  apaga.  Cualquier  máquina  que  no  pueda  controlarse  con  el  interruptor  es
peligrosa  y  debe  repararse.

5)  Servicio
Haga  que  un  técnico  de  reparación  calificado  repare  su  máquina  utilizando  únicamente  piezas  de  repuesto  idénticas.

4)  Uso  y  cuidado  de  la  máquina
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Mantenga  las  herramientas  de  corte  afiladas  y  limpias.  Las  herramientas  de  corte  con  un  mantenimiento  adecuado  y  filos  afilados  son  menos  propensas
a  atascarse  y  más  fáciles  de  controlar.

Realice  el  mantenimiento  de  las  máquinas.  Compruebe  si  hay  desalineación  o  atascamiento  de  las  piezas  móviles,  roturas  de  piezas  o  cualquier  otra
condición  que  pueda  afectar  el  funcionamiento  de  las  máquinas.  Si  la  máquina  está  dañada,  repárela  antes  de  usarla.

NORMAS  DE  SEGURIDAD  ADICIONALES  PARA  CORTADORAS  DE  AZULEJOS



Potencia  del  motor

Ø200mm

Nunca  corte  más  de  una  pieza  a  la  vez.

Utilice  ropa  protectora  impermeable  cuando  utilice  la  cortadora  de  azulejos.

Dimensión  de  la  tabla 890  x  394  mm

29  mm

110­120  V  ~  60  Hz

3450/min

Es  suficiente  que  la  mesa  de  la  máquina  esté  despejada  excepto  por  la  baldosa  que  se  está  cortando.

220­240  V  ~  50  Hz

0­45°

1˝

1­13/32˝

0­45°

Profundidad  máxima  de  corte  de  90°

Nunca  intente  retirar  piezas  atascadas  con  la  máquina  todavía  en  funcionamiento.

Voltaje/Frecuencia

2950/min

UPTC8001

24­3/8˝Longitud  máxima  de  corte

Peso  neto

Los  productos  eléctricos  usados  no  deben  desecharse  con  la  basura  doméstica.  Recicle  donde  existan  instalaciones  disponibles.  
Consulte  con  su  autoridad  local  o  distribuidor  para  obtener  consejos  sobre  reciclaje.

Velocidad  sin  carga

Ø25,4  mm

800W  S2­30  min

29  kilos

No  intente  modificar  la  máquina  ni  sus  accesorios  de  ninguna  manera.

8˝

Profundidad  máxima  de  corte  de  45°

Si  no  se  hace  esto,  el  trozo  cortado  puede  atascarse  en  la  cuchilla.

Utilice  protectores  auditivos  y  protección  para  los  ojos  aprobados  cuando  utilice  la  máquina.

Tamaño  del  orificio  de  la  hoja

36  mm

Nunca  corte  piezas  demasiado  pequeñas  para  sujetarlas  de  forma  segura  contra  la  guía  sin  dejar  suficiente  espacio  para  que  sus  manos  estén  a  una  
distancia  segura  de  la  hoja.

Nunca  utilice  el  cortador  de  azulejos  sobre  una  superficie  decorativa  a  menos  que  esté  cubierta  con  una  lámina  gruesa  contra  el  polvo  y  una  lámina  
de  plástico  impermeable.

PTC8001

620  mm

35˝x15­1/2˝

Corte  en  bisel

Si  alguna  pieza  se  atasca,  aísle  la  máquina  de  la  fuente  de  alimentación  principal  antes  de  retirar  la  pieza  atascada.

Modelo

800W  S2­30  min

29  kilos

1­5/32˝

Asegúrese  de  que  el  trozo  de  baldosa  más  pequeño  que  se  va  a  cortar  tenga  suficiente  espacio  para  moverse  lateralmente.

No  fuerce  la  máquina  ni  la  deje  funcionar;  esto  reducirá  el  desgaste  de  la  máquina  y  de  la  cuchilla  y  aumentará  su  eficiencia  y  vida  útil.

Tamaño  de  la  hoja

Nunca  deje  que  la  cuchilla  funcione  en  seco.  Si  no  se  mantiene  el  depósito  de  agua  lleno,  la  cuchilla  se  sobrecalentará,  lo  que  la  dañará  y  causará  un  
corte  deficiente  en  la  baldosa.
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Especificación  técnica

Protección  ambiental



Vista  explosivaPTC8001  UPTC8001
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No

27

Tornillo  hexagonal

47

2

Caja  de  interruptores

Guardia  exterior

20

10

Tornillo  hundido

40

1

Arandela  plana

13

14

Cadena

33

4

Tablero  de  cordón  de  prensado

1

Tornillo  para  brida

6

1

48

1

Tornillo  de  rosca

4

55

41

1

28

Arandela  plana

Tornillo

34

Arandela  plana

21

Tablero  de  soporte  derecho

4

10

Tuerca

7

3

tornillo  de  cabeza  redonda

14

18

1

Tornillo

16

38

1

25

Marco  de  fijación  del  motor

11

2

Perilla

31

Brida  exterior

4

Arandela  de  la  tapa  de  la  caja  de  interruptores

2

Tuerca  de  perilla

1

1

Cambiar

1

53

1

39

1

26

tornillo  de  cabeza  redonda

46

ENCHUFAR

32

Tuerca

19

8

Arandela  plana

Cerca

1

Guardia  interior

12

2

2

54

5

1

Tornillo  de  rosca

1

1

9

Escala

29

Brida  interior

Tornillo  de  rosca

2

1

Arandela  de  resorte

1

Manejar

4

cubierta  de  goma

3

51

1

1

24

pies  de  goma

44

30

Cuchilla

17

8

Tornillo  para  brida

37

tornillo  de  cabeza  redonda

1

Tornillo  hundido

6

10

Placa  de  escala

3

52

4

3

Tapa  de  la  caja  de  interruptores

1

Arandela  plana

45

1

Guante  de  cable

Clip  de  condensador

4

56

4

tornillo  de  cabeza  redonda

Descripción

Arandela  de  resorte

49

4

Cantidad

22

10

Tuerca

42

1

No

Bloqueo  de  agua  del  anillo

15

8

Guía

35

1

Tuerca  de  cable

1

Placa  deslizante

8

50

1

Condensador

1

1

Descripción

Arandela  de  resorte

43

1

Bomba

Cantidad

16

Tablero  de  ángulo  recto

8

36

1

23

Lista  de  piezas  de  repuestoPTC8001  UPTC8001
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No

91

82

1

Cojinete

Motor

1

67

Pierna  de  apoyo

1

Tornillo

2

2

74

Poste  hexagonal

Cable  de  remolque

2

tornillo  de  cabeza  redonda

71

1

1

Tuerca  de  tornillo  papilionácea  M6

2

Clavo  de  goma

1

Tuerca  de  perilla

60

75

84

Tablero  de  soporte  izquierdo

57

Descripción

4

1

Cantidad

48

64

Tanque  de  agua

4

86

77

4

abrevadero

76

61

85

2

72

79

68

Tuerca  de  perilla

88

Férula  para  tablero  protector  de  agua

1

87

1

1

Cantidad  No

58

Tuerca

83

Mango  ajustable

81

65

90

Tuerca  de  perilla

Tuerca

2

62

Junta  protectora  de  agua

4

2

Arandela  plana

2

3

92

tornillo

69

Pieza  de  posición

89

1

66

pies  de  goma

78

Mesa

Cadena

tornillo  de  cabeza  redonda

Arandela  de  resorte 

Arandela  plana

Tuerca

Arandela  de  resorte

1

1

2

73

4

Tablero  de  ángulo  izquierdo 2

1

Aguja

70

2

80

Cenador  perjudicial

63

Tornillo  de  cuello  cuadrado

4

Placa  de  soporte

4

59

10

Descripción

1

PTC8001  UPTC8001 Lista  de  piezas  de  repuesto
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HECHO  EN  CHINA
1218.V04

INGCO  TOOLS  CO.,  LIMITADA  
www.ingco.com
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